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    Om forfatteren:


    LEWIS CARROLL (1832–1898) het egentlig Charles Lutwidge Dodgson, og var både matematiker og fotograf. Den lille datteren til en kollega inspirerte ham til å skrive om Alice i Eventyrland; boka som skulle bli en av tidenes mest leste barnebøker.


    TOVE JANSSON (1914–2001) er mest kjent for sine bøker om mummitrollene, som er lest av millioner av barn verden over. Jansson var også tegneserietegner, maler og billedkunstner, og har skrevet flere bøker for voksne.


    ZINKEN HOPP (1905–1987) var forfatter og oversetter, og mest kjent for sine barnebøker. Hopp oversatte Alice in Wonderland i 1946, og denne oversettelsen er den mest kjente og leste her til lands.

  


  
    Om boken:


    «Hva skal en med bøker med ikke noe moro og ikke noen bilder?» undrer Alice før hun ramler ned i kaninhullet og finner sitt Eventyrland. Lewis Carrolls klassiske fortelling Alice i Eventyrland er en av de aller mest leste barnebøkene gjennom tidene. Helt siden den første utgaven i 1865 har illustratører latt seg begeistre og inspirere av Lewis Carrolls nonsens.


    Tove Jansson er verdenskjent for sine bøker om Mummidalen. Få vet at hun i 1966 også illustrerte Alice i Eventyrland. For første gang blir en av barnelitteraturens best bevarte hemmeligheter tilgjengelig for norske lesere.


    I Zinken Hopps klassiske oversettelse er dette en utgave som vil glede både store og små.
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    Ned i kaninhullet
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    Alice begynte å bli trett av å sitte sammen med storesøster ute på bakken og ikke gjøre noen ting. Av og til hadde hun kikket i boka som store­søster leste i, men det var ikke noe moro, og ikke noen bilder i den. «Og hva skal en med bøker med ikke noe moro og ikke noen bilder,» tenkte Alice.


    Så spekulerte hun på om det ville være så greit å lage en lenke av løvetann at det var umaken verd å reise seg og plukke løvetannen (skjønt det var ikke lett å spekulere på noen ting, for været var varmt, og hun var lat og søvnig), – og så kom det sannelig løpende en hvit kanin med røde øyne.


    Det var ikke noe svært merkelig i det, og Alice syntes heller ikke det var så svært rart da hun hørte kaninen si til seg selv: «Å nei, å nei! Jeg er altfor seint ute!» (Når hun tenkte på det siden, undret hun seg over at hun ikke hadde stusset ved det, men den gang syntes allting helt naturlig.) Men da kaninen simpelthen tok en klokke ut av vestelomma, og så på den, og så sprang videre, da reiste Alice seg med det samme. For hun kom til å tenke på at hun aldri hadde sett en kanin med vestelomme eller klokke til å ta ut av den, og hun ble så brennende nysgjerrig at hun sprang tvers over enga etter den. Heldigvis kom hun akkurat tidsnok til å se den dukke ned i et stort kaninhull like under hekken.


    I neste øyeblikk hoppet Alice ned etter den, og hun tenkte ikke på hvordan i all verden hun skulle komme opp igjen.


    Kaninhullet gikk rett frem som en tunnel et stykke, og så vendte det plutselig nedover, så plutselig at Alice ikke ﬁkk tid å tenke seg om før hun kjente at hun falt ned i noe som kunne være en dyp, dyp brønn.


    Enten var brønnen svært dyp, eller så falt hun svært langsomt, for hun hadde god tid til å se seg om mens hun gled nedover og studerte på hva som ville hende. Først prøvde hun å se nedover og ﬁnne ut hvor hun ville havne. Men det var for mørkt til å se noen ting. Så gransket hun sidene av brønnen og oppdaget at de var fulle av skap og hyller. Her og der hang det kart og bilder på knagger. Hun tok ut en krukke fra en av hyllene med det samme hun fór forbi. Det sto APPELSINMARMELADE på den, men den var dessverre tom, og det var hun lei for. Hun syntes ikke hun kunne kaste krukka, for da ­kunne hun drepe noen, så hun satte den på en annen hylle som hun seilte forbi.


    «Vel,» sa Alice til seg selv, «når jeg har falt på denne måten, skal jeg aldri si et ord om jeg ramler ned trappene. Far og mor kommer til å synes at jeg er veldig kjekk! Neimen om jeg tror jeg ville si et kvekk om jeg falt ned fra taket!» (Og det ville hun vel ikke heller.)


    Nedover, nedover, nedover! Ville det aldri ta slutt? «Jeg lurer på hvor mange mil jeg har falt nå, jeg?» sa hun høyt. «Jeg må da være i nærheten av midtpunktet i hele jorda. La meg se, det er vel omtrent ﬁre tusen mil nedover, tror jeg –» (Du skjønner, Alice hadde lært mange nyttige ting på skolen, og skjønt dette ikke var noen svært god anledning til å vise hva hun dugde til, var det nå morsomt likevel å høre seg selv.) «Ja, det må være omtrent riktig, ja. Men jeg undres hvilken breddegrad eller lengdegrad jeg er på?» (Alice ante ikke hva breddegrad var, og ikke lengdegrad heller, men hun syntes det var svært fornuftige ord.)
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    Så snakket hun igjen. «Undres om jeg faller rett tvers gjennom jorda? Det kommer til å bli ordentlig rart å komme ut til folk som går med hodet nedover! De heter antipatier, tror jeg –» (Hun var glad at ingen hørte henne, for det var kanskje ikke det riktige ordet likevel.) «Men jeg må nok spørre hva landet deres heter. Unnskyld, frue, er dette New Zealand eller Australia?» (Og så prøvde hun å neie mens hun snakket. Tenk, neie mens hun falt! Tror du at du kunne klare det?) «Å, så dum hun kommer til å synes at jeg er. Det går nok ikke an å spørre. Men kanskje det står på en eller annen plakat!»


    Nedover, nedover, nedover! Det var ikke annet å gjøre, så Alice snakket videre med seg selv: «Dina kommer til å bli lei fordi jeg ikke kommer tilbake i kveld.» (Dina, det var katten.) «Jeg håper at de vil huske melken hennes i ettermiddag. Dina, skatten min, jeg skulle ønske du var her hos meg. Det er ikke noen mus i luften, er jeg redd. Men du kunne fange en ﬂaggermus, tenker jeg?»


    Nå begynte Alice å bli søvnig, og så fortsatte hun å si til seg selv som i drømme: «Spiser puser ﬂaggermuser? Spiser puser ﬂaggermuser?» Men stundom sa hun: «Flagger-muser, spi-ser de pus-er?» For hun ﬁkk ikke svar på hva hun spurte om, og da var det ikke så nøye hvilken måte hun sa det på.


    Hun kjente at hun sovnet. Hun hadde nettopp begynt å drømme at hun gikk hånd i hånd med Dina og sa svært alvorlig til henne: «Nå vil jeg vite det, Dina, har du noensinne spist ﬂaggermus?» – så var det bump! bump! Og der lå hun på en haug tørt løv, og så falt hun ikke mer.


    Alice hadde ikke slått seg det grann, og sprang opp øyeblikkelig. Hun kikket oppover. Der var det helt mørkt, men foran henne var det en annen lang gang. Et stykke borte i den kunne hun se den hvite kaninen løpe av gårde. Det var ikke et øyeblikk å miste. Alice ﬂøy av sted så fort som en vind, og hørte akkurat at den sa til seg selv da den sprang rundt hjørnet: «Å nei, å nei, hvor seint det er alt!» Hun var rett bak den da den løp rundt hjørnet, men nå så hun den ikke noen steder. Hun sto i en lang, lav stue, og lyset kom fra en rad lamper som hang under taket.
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    Det var dører på alle veggene, men de var låst alle sammen. Og da Alice hadde gått rundt på den ene siden og rundt på den andre siden og prøvd dem alle, gikk hun midt ut på golvet og var nokså trist, og studerte på hvordan hun skulle komme ut igjen.


    Men der sto det et lite bord på tre ben. Det var gjort av bare glass, og det var ingenting på det uten en bitte liten gull-nøkkel. Alice trodde først at den passet til en av dørene i stua. Men neida! Enten var låsene for store eller nøkkelen for liten. Opp ﬁkk hun dem ikke. Men den andre gangen hun gikk rundt stua, kom hun til et forheng som hun ikke hadde lagt merke til før. Bak det var en liten dør som ikke var en halv meter høy engang. Hun prøvde nøkkelen i låsen og ble glad da hun så den passet!


    Alice åpnet døren og så at den førte ut til en liten korridor, ikke stort større enn et musehull. Hun knelte ned, og gjennom korridoren kunne hun se ut i den ﬁneste hagen hun noen gang hadde sett. Å, så gjerne hun ville komme ut av den mørke stua og vandre rundt mellom de vakre blomsterbedene og de rislende springvannene. Men hun kunne ikke få hodet sitt ut engang. «Og selv om hodet mitt kom ut,» tenkte stakkars Alice, «så ville det ikke nytte stort uten skuldrene. Jeg skulle ønske at jeg var til å slå sammen som en kikkert! Jeg tror jeg kan få det til, dersom jeg bare visste hvordan jeg skulle begynne.» For du skjønner, det hadde hendt så mye rart i det siste at Alice tok til å tro det var svært få ting som var virkelig umulige.


    Det så ikke ut som det var noen vits i å vente ved den vesle døren, så hun gikk tilbake til bordet og håpet nesten at hun kunne ﬁnne ﬂere nøkler, – eller en bok kanskje, der det sto hvordan folk kunne slå seg sammen som kikkerter. Denne gangen fant hun en liten ﬂaske der («Den var her helt sikkert ikke i sted,» sa Alice), og rundt halsen på ﬂaska var det festet en papirstrimmel. På den sto det skrevet «DRIKK MEG», med nydelige, store bokstaver.


    Det var vel og bra å si «Drikk meg», men den kloke vesle Alice hadde ikke tenkt å gjøre det sånn uten videre. «La meg først se,» sa hun, «kanskje står det ‘gift’ på den.» For hun hadde lest ﬂere pene fortellinger om små barn som ble brent eller spist av ville dyr, og mange andre fæle ting, bare fordi de ikke ville huske alt det de hadde lært av faren og moren sin. For eksempel – hvis du tar i en rødglødende jernstang, så brenner du deg, og hvis du skjærer deg i ﬁngeren med en kniv, så kommer det blod. Og hun hadde aldri glemt at folk ikke skal drikke noe av en flaske som det står «gift» på, for da blir det nesten helt sikkert vondt etterpå.


    Men denne ﬂaska sto det ikke «gift» på, så Alice våget å smake på den. Og da den smakte ganske bra (den smakte faktisk som en blanding av kirsebær, vaniljepudding, ananas, stekt kylling, karamell og nybakt brød), – så drakk hun opp alt sammen.


    «Så rart det er!» sa Alice. «Nå slår jeg meg sammen som en kikkert!».


    Og det gjorde hun! Nå var hun ikke mer enn 30 cm lang, og hun lysnet til da hun tenkte på at nå var hun passe stor til å komme inn i den ﬁne hagen. Men først ventet hun noen minutter for å se om hun kom til å bli enda mindre. Hun var litt nervøs av den grunn. «For tenk om det endte med at jeg ble blåst ut, akkurat som et lys,» sa Alice. «Jeg undres på hva jeg ville se ut som da?» Og hun prøvde å tenke seg hva ﬂammen på et lys ser ut som, etter at den er blåst ut, men hun kunne ikke huske å ha sett noe slikt.


    Da det ikke hendte noe mer, ville hun gå ut i hagen med det samme. Men stakkars Alice! Da hun kom til døren husket hun at hun hadde glemt den vesle gull-nøkkelen, og da hun kom tilbake til bordet, oppdaget hun at det var umulig å nå den. Hun så den helt tydelig gjennom glasset, og hun prøvde å klatre opp et av bordbena, men det var for glatt. Og da hun var blitt helt trett av å prøve, satte hun seg ned og gråt.


    «Det er ingen hjelp i å gråte!» sa Alice til seg selv med streng stemme. «Jeg vil råde deg til å holde opp med det samme!» Hun pleide å gi seg selv gode råd (skjønt det var ikke ofte at hun fulgte dem), og stundom skjente hun så alvorlig på seg selv at hun ﬁkk tårer i øynene. En gang hadde hun prøvd å gi seg en øreﬁk fordi hun hadde snytt seg selv da hun spilte krokket helt alene. For Alice var rar sånn, hun likte å leke at hun var to forskjellige mennesker. «Men det nytter ikke nå,» tenkte Alice. «Det går ikke an å leke at jeg er to mennesker når det er så lite igjen av meg at jeg knapt er én!»
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    Men så falt blikket hennes på en liten glasseske som lå under bordet. Hun åpnet den og fant en bitte liten kake, og på den sto ordene «SPIS MEG» svært pent skrevet med trykte bokstaver. «Vel, så spiser jeg den,» sa Alice. «Og hvis den gjør meg større, kan jeg nå nøkkelen, og hvis den gjør meg mindre, kan jeg krype under døren. Så kommer jeg inn i hagen i alle fall. Det er det samme for meg hvordan det går!»


    Hun spiste et lite stykke og var nokså spent. «Opp eller ned?» sa hun til seg selv, og holdt hånden sin oppå hodet for å kjenne hvilken vei hun vokste. Hun ble forundret, for hun ble verken større eller mindre. Slik pleier det jo også å gå når vi spiser kake, men Alice hadde begynt å tro at det ikke kunne hende annet enn merkelige ting, så hun syntes det var kjedelig og dumt når alt var som før.


    Så tok hun en bit til, og så var kaken spist opp.
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